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Erasmus+ SAAIC 
ZMLUVAO POSKYTNUTÍ GRANTU na: 

Projekt s jedným prijemcom v rámci programu ERASMUS+ 

isLO ZMLUVY 2020-1-LTO1-KA229-07789716 la dná akoia 
Denkova 34, 949 01 NITRA 

Táto zmluva o poskytnutí grantu (d'alej len ,,zmluva") je uzatyorená medzi nasledujúcimi 

505 
15 -10- 2020 stranami: Dátum 

na jednej strane 
Cst uu 30L0 

Mape reSoa 
CIslo z81au 

Prilohy: Drd národná agentúra (d'alej len ,NA") 

Slovenská akademická asociácia pre medzinárodnú spoluprácu 
Národná agentúra programu Erasmus+ pre vzdelávanie a odbornú pripravu 
Obianske zdru~enie registrované na Ministerstve vnútra SR 
C. VVS/1-900/90-5826-4 
Krizkova 9 
811 04 Bratislava 

e-mail: erasmusplus@saaic.sk 
ICO: 30778867 
DIC: 2020900563, 

ktorú na úely podpisu tejto zmluvy zastupuje Mgr. Irena Fonodová, výkonná riadite>ka, 

a ktorá vystupuje na základe poverenia Európskej komisie (d'alej len ,,Komisia"), 

na druhej strane: 

prijemca grantu" 

Plny názov inatitúcie 
Oficiálna právna forma 
Oficiálna adresa 

Základná akola, Benkova 34, Nitra 

rozpotová organizácia 
Benkova 34, 949 11 Nitra 

beresova@zsbenkova.sk; 
37965859 

E-mail 
I�O 
DIC 2021863173 

OID islo E10200704 

ktorého na úely podpisu tejto zmluvy zastupuje PaedDr. Róbert Harmata, riaditel 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) ¢. 1288/2013 z 11. decembra 2013, ktorým sa zriad'uje Erasmus 
program Unie pre vzdelávanie, odbornú pripravu, mláde~ a aport, a ktorým sa zruaujü rozhodnutia è. 1719/2006/ES, C. 1720 2006 ES a  
298/2008/ES 
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Strany uvedené vya`ie 

SA DOHODLI 

na osobitných podmienkach (,Osobitné podmienky") 
a týchto prilohách: 

Priloha I Vaeobecné podmienky 

Priloha II Opis projektu, Odhadovaný rozpoet 

Priloha III Finanné a zmluvné pravidlá 
Priloha IV Tabu>ky platných sadzieb 

ktoré tvoria neoddelite>'nú súase ,,zmluvy. 

Ustanovenia osobitných podmienok zmluvy majú prednose pred jej prilohami. 
Ustanovenia v Prilohe I , Vaeobecné podmienky" majú prednose pred ustanoveniami ostatných 
priloh. 
Ustanovenia Prilohy IlI majú prednost' pred ustanoveniami iných priloh, s výnimkou Prilohy I. 
V rámci Prilohy I, ast ,Odhadovaný rozpoet" má prednost pred astou Opis projektu". 
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OSOBITNÉ PODMIENKY 

�lánok 1.l Predmet zmluvy.. 
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L4.2 Prvé predfinancovanie.... ***************** ************* *.** ************************ 
L4.3 Priebe~né správy a d'alaie splátky predfinancovania. 
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I.4.5 Platba zostatku. 
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I.4.7 Platby príjemcovi.. 
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*************************************************************************** ' 
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Náklady na prevody platieb... ******** * *********************************** 

I.4.11 ********************************************'**************************' 

I.4.12 .. 1 

I.4.13 Urok z omeakania.. 
Clánok L.5 Bankový úet pre platby.. 
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I.6.1 Kontaktné údaje NA .. 
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�LÁNOKI.1 PREDMET ZMLUVY 

NA sa rozhodla udelit grant za podmienok stanovených v osobitných podmienkach, 
vscobecných podmienkach a v prilohách tejto zmluvy na projekt s názvom Life is math around 
us (d'alej len projekt") v rámci programu Erasmus+, K>úová akcia 2: `kolské výmenné 
partnerstvá, ako sa popisuje v Prilohe I1. 

I.1.1 

Podpisom zmluvy prijemca prijima grant a súhlasí s realizáciou projektu konajúc na 
vlastnú zodpovednost. 
I.1.2 

�LÁNOK 1.2 NADOBUDNUTIE Ú�INNOSTI A OBDOBIE VYKONÁVANIA 
ZMLUVY 

L.2.1 Zmluva nadobúda platnost' a úinnost v deH jej podpisu poslednou zo zmluvných strán. 

To neplatí, ak prijemca je povinnou osobou podla $ 2 zákona . 211/2000 Z. z. o slobodnom 
pristupe k informáciám a o zmene a doplnenie niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií). V tomto pripade zmluva nadobúda úinnost dHom nasledujúcim po dni jej 
Zverejnenia spôösobom stanove 
uzatvorenia tejto zmluvy a v lehote pod>'a § 47a ods. 4 zákona . 40/1964 Zb. Obiansky 
zákonnik v znení neskoraich predpisov. Prijemca je povinný bezodkladne zaslat NA pisomné 

potvrdenie o zverejnení zmluvy, ktoré bude mat nále~itosti pod>'a $ Sa ods. 12 zákona 
. 211/2000 Z. z., alebo estné prehlásenie o tom, ~e nie je povinnou osobou podra § 2 zákona 
. 211/2000 Z. z. 

ým zákonom . 211/2000 Z. z. v znení úinnom ku dHu 

L.2.2 Trvanie projektu je 24 mesiacov. Projekt zaína 01. 11. 2020 a koni 31. 10. 2022. 

�LÁNOK I.3 MAXIMÁLNA VÝ`KA A FORMA GRANTU 

L.3.1 Maximálna výaka grantu je 26 810 EUR. 

L.3.2 V súlade s odhadovaným rozpotom uvedeným v príilohe II as oprávnenými nákladmi 

a finannými pravidlami uvedenými v príilohe Ill má grant formu: 

a) refundácie oprávnených nákladov akcie (,refundácia oprávnených nákladov"), ktore: 

i) skutone vznikli; 

ii) sú vykázané na základe jednotkových nákladov. 

Neuplathujú sa nasledovné náklady/prispevky: 

ii) ktoré predstavujú refundáciu nákladov vykázaných na základe jednorazovej 

sumy, 

iv) ktoré predstavujú refundáciu nákladov vykázaných na základe pauaálnej sumy: 

v) ktoré predstavujú refundáciu nákladov vykázaných na základe be~ných 

postupov nákladového útovníctva partnera. 

b) jednotkového príspevku; 
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c) jednorazového prispevku; 
d) pauaálneho prispevku; 
e) financovania, ktoré nie je spojené s nákladmi. 

I.3.3 Presuny v rámei rozpotu bez dodatku 

Prijemca je oprávnený presunúe finanné prostriedky medzi rozlinými rozpotovými 
kategóriami, ktoré vedú ku zmene odhadovaného rozpotu a súvisiacich aktivit, uvedených 
v Prilohe I1, bez ~iadosti o dodatok ku zmluve v zmysle lánku I1. 13, za podmienky, ~e: 

projekt sa realizuje v súlade so schválenou projektovou ~iadost'ou a celkovými ciel>'mi, 
opisanými v prilohe I1, 

a zároveH platia nasledujúce apecifické pravidlá: 

a) Prostriedky pridelené na mana~ment a implementáciu projektu a mimoriadne náklady 
(s výnimkou mimoriadnych nákladov na vysoké cestovné náklady a finannú zúruku) 
nie je mo~né navýait. 

b) Prostriedky, pridelené na podporu apeciálnych potrieb nie je mo~né presunúe' do ~iadnej 

inej rozpotovej kategórie. 

�LANOKI4 SPRÁVY A PLATOBNÝ KALENDÁR 

Uplathujú sa nasledujúce podmienky týkajúce sa podávania správ a platobné podmienky: 

L4.1 Platby 

Národná agentúra je povinná vyplatie' prijemcovi: 

prvé predfinancovanie, 
platbu zostatku, na základe ~iadosti o platbu zostatku ako je uvedené v lánku I4.4 

I.4.2 Prvé predfinancovanie 

Cielom predfinancovania je poskytnúe prijemcovi poiatonú hotovose. Predfinancovanie 

zostáva majetkom národnej agentüry a| do vyplatenia zostatku grantu. 

NA je povinná vyplatit príjemcovi do 30 kalendárnych dní odo dHa nadobudnutia platnosti 
a úinnosti zmluvy prvú splátku vo výake 21 448 EUR, ktorá predstavuje 80 % z maximálnej 

sumy apecifikovanej v lánku I.3.1. 

I.4.3 Priebe~né správy a d'alaie splátky predfinancovania 

Do 30. 11. 2021 príjemca je povinný vyplnie' priebe~nú správu o realizácii projektu, zahrHujúcu 

obdobie od zaiatku realizácie projektu apecifikovaného v lánku 1.2.2 do 31. 10. 2021. 

L4.4 Záverená správa a ~iadost o platbu zostatku 

Najneskôr do 60 dní po termíne ukonenia projektu apecifikovanom v lánku I.2.2, príjemca je 

povinný prispiet' k záverenej správe o realizácii asti projektu, za ktorú je zodpovedný. 

Prispevok prijemcu k záverenej správe musí obsahovae informácie, ktoré sú potrebné na 
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zdovodnenie výaky ~iadaného grantu na základe jednotkových prispevkov, kde grant má formu 
refundácie jednotkovýeh nákladov alebo skutone vynalozených oprávnených nákladov 
v súlade s Prilohou lII, ako aj struný popis úasti prijemcu na projektových aktivitach. 

Koordinátor projektu je povinný vyplnie' záverenú správu o realizácii projektu, vrátane aktivit 

zrealizovaných partnerskými organizáciami, zúastnenými na projekte a vlo~ie vaetky 
vy'sledky projektu do Platformy výsledkov projektov Erasmus+, ako je uvedené v lánku I.9.2. 

Prijemca musi poskytnut koordinátorovi akéko>vek informácie potrebné k vyplneniu 
záverenej správy a na zabezpeenie vlo~enia výsledkov projektu. 
Záverená správa bude pova~ovaná za ~iadose príjemcuo vyplatenie zostatku grantu. Podanie 
záverenej správy sa pova~uje za kompletné a~ v pripade podania záverenych sprav od 
vaetkych organizácii zapojených do projektu. 

Prijemca je povinný potvrdie, ~e informácie uvedené v ~iadostio vyplatenie zostatku sú úplné, 
spolahliv� a pravdivé. Takisto je povinný potvrdit, ~e vynalo~ené náklady mo~no pova~ovat 

Za opravnené v súlade so zmluvou a ~e ~iadost o platbu je podlo~ená primeranými podpomými 
dokumentmi, ktoré je prijemca povinný predlo~ir v súvislosti s kontrolami alebo auditmi podl'a 
lánku II.27. 

14.5 Platba zostatku 

Platba zostatku refunduje alebo pokrýva zvyanú ast' oprávnených nákladov vynalo~ených 

prijemcom na realizáciu projektu. 

Národná agentúra uri splatnú sumu ako zostatok odpoitaním celkovej sumy predfinancovania 
z konenej vyaky grantu, stanoveného v súlade s lánkom .25. 

V pripade, ~e celková výaka predfinancovania je vyasia ako konená výaka grantu, stanoveného 

v súlade s lánkom II.25, platba zostatku má formu dl~nej sumy, ako je uvedené v lánku I1.26. 

V pripade, ~e celková výaka predfinancovania je ni~aia ako konená výaka grantu stanoveného 

v súlade s lánkom I1.25, národná agentúra je povinná vyplatie platbu zostatku najneskôr do 60 

kalendámych dni odo dña doruenia dokumentov ako je uvedené v lánku I4.4, s výnimkou 
uplatnenia lánku II.24.1 alebo II.,24.2. 

V súlade s lánkom I.24.2 mô~e NA odlo~ie termin platby zostatku ak vaetky aktivne 
partnerské organizácie nepredlo~ili záverené správy. 

Platba podlieha schváleniu ~iadosti o vyplatenie zostatku a sprievodných dokumentov. Ich 
schválenie neznamená uznanie zhody, pravosti, úplnosti alebo správnosti ich obsahu. 

Splatnásuma vaak mô~e byt zapoítaná bez súhlasu príjemcu s akoukol'vek inou dl~nou sumou 
zo strany prijemcu voi národnej agentüre, a to do maximálnej výaky grantu. 

L4.6 Oznamovanie splatných súm 

Národná agentúra je povinná zaslae príjemcovi formálne oznámenie: 

a) potvrdzujúce výaku splatnej sumy, a 
b) apecifikujúce, i sa oznámenie týka d'alaej platby predfinancovania alcbo dl~nej sumy 
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V pripade platby zostatku je národná agentúra taktie| povinná apecifikovat konenú výaku 

grantu stanoveného V súlade s clánkom 11.25. 

L4.7 Platby prijemcovi 

Národná agentúra je povinná vyplatit' prijemcovi splátky grantu. 

Splátky grantu prijemcovi oslobodzujú národnú agentúru od jej platobnej povinnosti voi 

pijemcovi. 

L4.8 Jazyk ~iadostí o platby a správ 

Prijemca je povinný predlo~it vaetky ~iadosti o platbu a správy v slovenskom jazyku. 

14.9 Mena ~iadosti o platbu a prepoet na EUR 

Ziadost o platbu musí bye' uvedená v EUR. 

Prijemca, ktorý vedie vaeobecné úty v eurách, prepoita náklady vynalo~en� v inej mene na 

eurá pod>'a svojich be~ných útovných postupov. 

Prijemca, ktorý vedie vaeobecné úty v inej mene ako euro, je povinný prepoitat naklady 

vynalo~en� v inej mene na eurá, pou~itim denného výmenného kurzu uverejnen�ho v seriu C 

Uradného vestníka Európskej únie (dostupnyy na: 

http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html) platného v deñ, kedy 

náklad vznikol. 

L.4.10 Mena pre platby 

NA je povinná realizovat' platby v EUR. 

L4.11 Dátum platby 

Platby NA sa pova~ujú za uskutonené v deH ich odpísania z útu NA, ak vnútroatátny právny 

poriadok nestanovuje inak. 

L4.12 Náklady na prevody platieb 

Naklady na prevody platieb sa znáaajú takto: 

a) náklady na prevod, ktoré si útuje banka NA, je povinná hradit' NA: 

b) náklady na prevod, ktoré Si utuje banka prijemcu, je povinný hradit prijemea 

c) vsetky náklady na opakovaný prevod, ktorý spósobila jedna zo zmluvných strán, znáaa 

strana, ktorá spösobila opakovanie prevodu. 

1.4.13 Urok z omeakania 

V pripade, ~e NA nezrealizuje platbu v stanovenej platobnej lehote, prijemca má nárok na úrok 

z omeakania. Splatný úrok musí byt stanovený v súlade s ustanoveniami vo vnütroatátnom 

právnom poriadku, vztahujúcom sa na zmluvy alebo pravidlami NA. V pripade absencie týchto 

ustanoveni, splatný úrok musi byt' stanovený v súlade so sadzbou, ktorú Európska centrálna 

banka uplathuje na svoje hlavné refinanné operácie v eurách (,.referenná sadzba"), zvýaená 
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o3,5 bodu. Referenná sadzba je sadzba platná v prvý deH mesiaca, v ktorom uplynie lehota na 

poskytnutie platby, a je uverejnená v Uradnom vestniku Európskej únie, sérii C. 

Pozastavenie lehoty na poskytnutie platby v súlade s lánkom I1.24.1 alebo platby zo strany NA 

v súlade s lánkom l1.24.2 sa nepova~uje za omeakanie platby. 

Urok z onmeakania sa poita za obdobie odo dHa nasledujúceho po dátume splatnosti a| do dha 

skutoného splatenia vrátane, pod>'a lánku I.4.11. NA splatný úrok neberie do úvahy na úely 

stanovenia konenej sumy grantu v zmysle lánku II.25. 

Vo výnimoných pripadoch, ak vypoítaný úrok je ni~aí alebo rovný sume 200 EUR, vyplati 

sa prijemcovi iba na základe ~iadosti od prijemcu, ktorú predlo~í do dvoch mesiacov odo dHa 

prijatia omeakanej platby. 

�LÁNOKI.5 BANKOVÝ Ú�ET PRE PLATBY 

Vsetky platby sa musia poukázat'v eurách na bankový úet alebo podúet príijemcu. Prijemca 

Zaale narodnej agentúre spolu s podpísanou zmluvou aj kópiu zmluvy o bankovom úte, 

ktorá musí obsahovat' nasledujúce údaje: 

názov banky, 

presný názov majitel'a bankového útu (musí bye' toto~ný s príjemcom grantu), 

plné íslo bankového útu (vrátane kódov banky), 
IBAN kód. 

Tento úet alebo podúcet musí jednoznane identifikovae' platby zaslané národnou agentúrou. 

�LÁNOK I.6 SPRACOVANIE OSOBNÝCH ÚDAJOV A KONTAKTNÉ ÚDAJE 

STRAN 

Pre úely Clánku II.7 je prevádzkovate>'om údajov 

Vedúci oddelenia B4 

Riaditel'stvo B - Mláde~, vzdelávanie a Erasmus+ 

Generálne riadite>'stvo pre vzdelávanie, mláde|, aport a kultúru 

Európska komisia 

B-1049 Brusel 

Belgicko 
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I.6.1 Kontaktné údaje NA 

Akákolvek komunikácia urená NA musí byt' zaslaná na uvedenú adresu 

Slovenská akademická asociácia pre medzinárodnú spolupråcu 
Narodná agentúra programu Erasmust pre vzdelávanie a odbornú pripravu 
Mgr. Irena Fonodová 
výkonná riaditelka 
Krizkova 9 
811 04 Bratislava 

erasmusplus@saaic.sk 

L.6.2 Kontaktné údaje prijemeu 

Akáko>'vek komunikácia zo strany NA urená prijemcovi musí byt' zaslaná na uvedenú adresu: 

Základná akola, Benkova 34, Nitra 
PaedDr. Róbert Harmata 

riadite 
Benkova 34, 949 11 Nitra 

beresova@zsbenkova.sk 

�LANOK L.7 oCHRANA A BEZPE�NOST ú�ASTNÍKOV 

Prijemca je povinný zaviese úinné postupy a opatrenia, ktoré zaistia bezpenose a ochranu 

úastnikov v projekte. 

Prijemca je povinný zabezpeit, ~e poistenie bude poskytnuté vactkým úastnikom zapojeným 

do mobilitných aktivit. 

�LÁNOK I.8 DOPLÑUJÚCE USTANOVENIA TÝKAJÚCE SA VYU}ITIA 
VYSLEDKOV (VRÁTANE PRÁV DUSEVNEH0 A PRIEMYSELNÉHO 

VLASTNICTVA) 

Okrem ustanovenia v lánku II.9.3, vprípade, ~e príjemca vytvorí vzdelávacie materiály 
v rámci projektu, je povinný tieto materiály spristupnie' na internete, zadarmo a pod vo>'nými 

licenciami". 

Vol>'ná licencia spôsob, akým vlastnik diela dáva sühlas ostatným s pou~ivaním jeho zdrojov. Licencia je priradenå ku ka|dému zdroju. 

Existujú rózne typy otvorených licencii, a to podl'a rozsahu udelených oprávnení alebo obmedzeni. Prijemca si mô~e slobodne vybrat' 

konkrétnu licenciu, ktorú bude pou|ivae pre svoje dielo. Otvorená licencia musi byt' pridelená ku ka~d�mu vytvorenému zdroju. Otvorena 

licencia nie je prevodom autorskych prav alebo prav duaevného vlastnictva (Intellectual Property Rights - IPR). 
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�LÁNOK I1.9 POU}IVANIE IT NÁSTROJOV 

L.9.1 Mobility Tool+ 

Prijemca je povinný pou~ivae online nástroj Mobility Tool+ na zaznamenávanie vsetkých 
informácíí vo vzfahu k realizovaným aktivitám v rámei projektu a vyplnie a podar priebe~nú 
správu (ak je dostupná v Mobility Toolt a v pripadoch uvedených v lánku 14.3) a záverenú 

správu. 

1.9.2 Platforma výsledkov projektov Erasmus+ 

Prijemca je povinný poskytnúe vsetky potrebné informácie koordinátorovi projektu, s cie>om 

vlo~it 
(http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/), v súlade s inatrukciami, ktorë su na 

nej uvedené. 

výstupy projektu do Platformy výsledkov projektov Erasmust+ 

Schválenie záverenej správy je podmienené vlo~enim výstupov projektu do Plattormy 

výsledkov projektov Erasmust do termínu predlo~enia záverenej správy. 

�LÁNOK I.10 DoPlLGUJÚCE USTANOVENIA TÝKAJÜCE SA ZADAVANIA 

SUBDODÁVOK 

Odchylne, ustanoveniav lánku II.11.1 pism. c) a d) sa neuplathujú na ~iadnu rozpo�tovu 
kategóriu s výnimkou Mimoriadnych nákladov. 

CLANOK L.I1 DOPLNUJUCE USTANOVENIA OH=ADNE ZVIDITE=ÑOVANIA 

FINANCOVANIA ÚNIOU 

Bez toho, aby bol dotknutý lánok I.8, vo vaetkých komunikaných a propaga�ných 
materiáloch, vrátane webovej stránky a sociálnych médii, je prijemca povinný uviest, ~e 

projekt sa realizuje s podporou programu Erasmus+. Inatrukcie pre prijemcu a tretie osoby sú 

dostupné na http://eacea.ec.europa.eu/about-eacea/visual-identity en 

�LÁNOKI.12 PODPORA Ú�ASTNÍKOM 

V pripade, ~e poas realizácie projektu prijemca musi poskytnüt podporu úastníkom, táto 

podpora musí bye' v súlade s podmicnkami apecifikovanými v prílohách zmluvy. Musia byt' 

uvedené aspoH nasledovné informácie: 

a) maximálna výaka finanéncj podpory. Tåto suma nesmie presiahnut' 60 000 EUR pre 

úastníka, 

b) kritériá pre stanovenie presnej iastky finannej podpory, 

c) aktivity, na ktoré úastník mô~e získat finannú podporu, na základe presného 

zoznamu, 

10 
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d) urcenie osób alebo kategórií osôb, ktoré mô~u podporu ziskat, 

e) kritériá na poskytnutie finannej podpory. 

Prijemca je povinný: 

bud previese' finannú podporu pre rozpotové kategórie cestovné náklady/individuálna 

podpora v plnej výake úastnikom Nadnárodných vzdelávacích/vyuovacích/akoliacich 

aktivit pri uplatnení sadzieb pre jednotkové príspevky, ako je uvedenéé v Prilohe IV; 

alebo poskytnúe' 

náklady/individuálna 
Vzdelavacich/vyuovacích/akoliacich aktivíit vo forme po~adovaných slu~ieb pre 

cestovné náklady/pobytové náklady. V takom prípade príjemca je povinný zabezpeit, 
~e poskytnutie slu~ieb na cestovné náklady/pobytové náklady/jazykovú prípravu bude 

splhat potrebné atandardy kvality a bezpenosti. 

pre rozpotové kategórie 
úastníkom 

finannú cestovné podporu 
podpora Nadnárodných 

Prijemca mô~e kombinovat tieto dve mo~nosti stanovené v predchádzajúcom odseku 
v pripade, ~e zabezpei spravodlivé a rovnaké zaobchádzanie so vaetkými úastníkmi. V takom 

pripade podmienky platné pre ka~dú mo~nost musia bye pou~ité pre rozpotové kategórie, na 
ktoré sa daná mo~nose uplathuje. 

�LÁNOK I.13 SÚHLAS RODI�A/INÉHO ZÁKONNÉHO ZÁSTUPCU 

Prijemca je povinný získae' súhlas rodia/iného zákonného zástupcu s úase'ou maloletého ~iaka 
na akejko>'vek mobilitnej aktivite. 

�LÁNOK I14 OSOBITNÉ VÝNIMKY Z PRÍLOHY I - V`EOBECNÉ PODMIENKKY 

1. Pre úcly tejto zmluvy v Prilohe I - Vaeobecné podmienky, pokial nie je stanovené inak, 

termin Komisia" je potrebné chápae ako ,Národná agentüra", termin ,akcia" vo význame 
projekt* a termin ,jednotkový náklad" ako ,jednotkový prispevok". 

Pre úely tejto zmluvy, v Prílohe 1- Vaeobecné podmienky, pokial' nie je stanovené inak. pojem 
.finanný výkaz" je potrebné chápae' ako ,.rozpotová ase správy*" 

V lánku Il.4.1, II.8.2, I1.27.1, I1.27.3, prvý odsek lánku l1.27.4, prvý odsek lánku Il.27.8. a 
v lánku I1.27.9, odkaz na ,Komisiu" je potrebné chápat ako odkaz na NA 
a Komisiu". 

V lánku II. 12 pojem ,,finanná podpora" je potrebné chápat ako ,podpora" a pojem ,tretie 
osoby" ako ,úastníci*". 

2. Pre úcly tejto zmluvy nasledovné asti Prilohy I- Vaeobecné podmienky sa neuplathujú. 
konkrétne: lánky I1.2. d) ii), Il. 12.2, I. 13.4, I1. 18.3, I1. 19.2, I1. 19.3, 1.20.3, I1.21, lánok 
I1.27.7. 

1 
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Pre ucely tejto zmluvy, pojmy ..prepojené subjekty", ..priebe~ná platba, »palusan 
prispevokJednotkovy' prispevok" sa neuplatHujú, ak sú uvedené vo Vacobecných 
podmienkach. 

3. Clánok I1.7.1 je potrebné chápat nasledovne: 

II.7.1 Spracovanie osobných údajov NA a Komisiou 

Akékolvek osobné údaje uvedené v zmluve je povinná spracovate NA a Komisia 

povinná spracovae v súlade s Nariadenim Európskeho parlamentu a Rady 

c.2018/1725*. 

lieto üdaje musia bye spracovávané prevádzkovate>om uvedeným v lánku I.6. 

vyhradne na uely vykonávania, riadenia a monitorovania vykonávania zmluvy alebo 

za uelom ochrany finannych záujmov EU, vrátane kontrol, auditov a hodnotenia 

v súlade s lánkom II.27. 

Prijimatelia majú právo na pristup k svojim osobným údajom, na ich opravu alebo 

vymazanie, právo na obmedzenie ich spracúvania alebo pripadne právo na prenosnost 

udajov alebo právo namietat' proti spracúvaniu údajov v súlade s nariadenim (EU) 

2018/1725. Na tento úcel musí zasielat vaetky otázky týkajúce sa spracovania svojich 

Osobných údajov prevádzkovatel'ovi údajov uvedenému v lánku I.6. 

Prijemcovia majú právo kedykol'vek sa obrátie' na Európskeho dozorného úradníka pre 

ochranu údajov". 

4. V lánku II.9.3, názov a pismeno a) prvého odseku je potrebné chápae nasledovne 

I9.3 Práva na vyu~ívanie výsledkov a existujúce práva zo strany NA a Unie 

Prijemca udel'uje NA a Unii nasledovné práva na vyu~ívanie výsledkov projektu: 

a) na vlastné úely a najmä na sprístupnenie osobám pracujúcim pre NA, pre inatitúcie 

Unie, agentúry a orgány a inatitúcie lenských atátov, ako aj na kopírovanie a 

reprodukovanie celku alebo asti s neobmedzeným potom kópii." 

Pre zvyanú ast' tohto lánku plati, ~e odkazy na ,,Uniu" je potrebné chápat' ako odkaz na ,NA 

a/alebo Uniu". 

5. Druhý odsek lánku II. 10.1 je potrebné chápae' nasledovne: 

Prijemca musí zabezpeit, aby NA, Komisia, Európsky dvor auditorov a Európsky 
úrad pre boj proti podvodom (OLAF) mohli vykonávae svoje právomoci pod>'a lánku 

II.27 aj voi subdodávate>om prijemcu." 

6. Clánok II.18 je potrebné chápat' nasledovne: 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady . 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane tyzických osób so zretelom na spracovanie osobných 

údajov inatitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami a o volnom pohybe takychto údajov, ktorým sa zruauje Nariadenie Europskeho parlamentu 

a Rady . 45/2001 a smemica . 1247/2002/1EC. 
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Pre ucely tejto zmluvy, pojmy .prepojené subjekty", .priebe~ná platba", »pauaalny prispevok ", jednotkový prispevok" 
podmienkach. 

Sa neuplatHujú, ak sú uvedené vo Vaeobecnych 

3. �lánok I1.7.1 je potrebné chápat nasledovne: 

I1.7.1 Spracovanie osobných údajov NA a Komisiou 

Akekolvek osobné údaje uvedené v zmluve je povinná spracovae NA a Komisia 
povinná spracovae v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady . 2018/1725*. 

Tieto üdaje musia byt spracovávané prevádzkovate>'om uvedenym v lanku 1.6. 

vyhradne na úely vykonávania, riadenia a monitorovania vykonávania zmluvy alebo 
za ucelom ochrany finanných záujmov EU, Vrátane kontrol, auditov a hodnotenia 

v súlade s lánkom II.27. 

Pryimatelia majú právo na pristup k svojim osobným údajom, na ich opravu alebo 
vymazanie, právo na obmedzenie ich spracúvania alebo pripadne právo na prenosnost 
udajov alebo právo namietae proti spracúvaniu údajov v súlade s nariadením (EU) 

2018/1725. Na tento úel musí zasielae vaetky otázky týkajúce sa spracovania svojich 

osobných údajov prevádzkovatel'ovi úd�jov uvedenému v lánku L6. 

Prijemcovia majú právo kedykol'vek sa obrátit' na Európskeho dozorného úradnika pre 
ochranu údajov*" 

4. V lánku II.9.3, názov a pismeno a) prvého odseku je potrebné chápae' nasledovne: 

,1.9.3 Práva na vyu~ívanie výsledkov a existujúce práva zo strany NA a Unie 

Prijemca udel'uje NA a Unii nasledovné práva na vyu~ivanie výsledkov projektu: 

a) na vlastné úely a najmä na sprístupnenie osobám pracujúcim pre NA, pre inatitúcie 
Unie, agentúry a orgány a inatitúcie lenských atátov, ako aj na kopírovanie a 
reprodukovanie celku alebo asti s neobmedzeným potom kópii." 

Pre zvyanú ast tohto lánku plati, ~e odkazy na ,Uniu" je potrebné chápat ako odkaz na .NA 
a/alebo Uniu". 

5. Druhý odsek lánku I. 10.1 je potrebné chápae' nasledovne: 

.Prijemca musí zabezpeit, aby NA, Komisia, Európsky dvor auditorov a Európsky 

úrad pre boj proti podvodom (OLAF) mohli vykonávat' svoje právomoci pod>'a lánku 
II.27 aj voi subdodávate>'om prijemcu." 

6. �lánok I.18 je potrebné chápae' nasledovne: 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady . 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osöb so zrete>om na spracovanie osobných 

údajov inatitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami a o vo>nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zruauje Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady . 45/2001 a smemica . 1247/2002/EC. 

12 



Werzia: 2020 Cislo zmluvy: 2020-1-LTO1-KA229-077897_6 

.18.1 Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

I1.18.2 Prisluaný súd stanovený v súlade s prísluaným národnym pravnym 

poriadkom må výhradnú právomoc prerokúvat akéko>vek spory medzi NA 

a akymkolvek príjemcom týkajúce sa vykladu, uplatHovania alebo platnosti tejto 

zmluvy, ak takýto spor nie je mo~né vyrieait' vzájomnou dohodou. 

Voi právoplatnému rozhodnutiu NA je mo~né podate' správnu ~alobu v lehote 2 

mesiacov od oznámenia rozhodnutia NA na miestne prísluanom krajskom sude 

v súlade s § 177 zákona . 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

7. Clánok II. 19.1 je potrebné chápae' nasledovne: 

Podmienky pre oprávnenost' nákladov sú definované v asti I.I a II.1 Prilohy lII." 

8. �lánok I1.20.1 je potrebné chápat nasledovne 

,Podmienky pre vykazovanie nákladov a príspevkov sú definované v asti l.2 a Il.2 

Prilohy I. 
9. �Cánok IL20.2 je potrebné chápae' nasledovne: 

Podmienky pre záznamy a iné dokumenty na dolo~enie vykázaných nákladov 

a prispevkov sú definované v asti I.2 a IL.2 Prílohy II." 

10. Prvý odsek lánku II.22 je potrebné chápae' nasledovne: 

Prijemca je oprávnený upravie odhadovaný rozpoet uvedený v Prílohe lI 

prostrednictvom presunov medzi rôznymi rozpotovými kategóriami, ak sa projekt 

vykonáva tak ako je opísané v Prílohe II. Táto úprava si nevy~aduje zmenu zmluvy, ako 

sa stanovuje v lánku II. 13, ak súsplnené podmienky stanovené v lánku I.3.3.* 

11. Clánok I1.23 b) je potrebné chápae' nasledovne: 

.b) nepredlo~í takúto ~iadose ani do d'alaích 30 kalendárnych dní od pisomnej 
upomienky zaslanej NA." 

12. Prvý odsek lánku II.24.1.3 je potrebné chápat' nasledovne: 

,.Poas obdobia pozastavenia platieb prijemca nie je oprávnený predkladat ~iadne 

~iadosti o platby a podporné dokumenty uvedené v lánkoch 1.4.3 a l.4.4." 

13. Clánok I1.25. I písm. b) je potrebné chápate' nasledovne: 

II.25.1 Krok 1-Uplatnenie sadzby refundácie na oprávnené náklady 
a pripoítanie financovania, ktoré nie je spojené s nákladmi, jednotkovýnmi, 

pauaálnymi a jednorazovými príspevkami 

b) Ak, ako sa stanovuje v lánku 1.3.2 a.ii) a~ po v), grant má formu refundácie oprávnených 

jednotkových nákladov, pauaálnych alebo jednorazových prispevkov, na tieto 

oprávnené náklady, ktoré Komisia schválila pre prísluané kategórie nákladov, 
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prijimatelov a pridru~ené subjekty, sa uplatní sadzba refundácie stanovená v uvedenom 

clánku 

14. Druhy odsek lánku l1.25.4 je potrebné chápae' nasledovne: 

Suma, o ktorú sa grant zni~i, bude úmerná rozsahu nesprávneho vykonania projektu 
alebo zava~nosti poruaenia povinností, ako je uvedené v asti IV Prilohy IIl." 

15. Treti odsek lánku I1.26.2 je potrebné chápat' nasledovne: 

Ak sa platba neuhradi do dátumu uvedeného v oznámení o dlhu, NA vymö~e dlznu 

sumu: 

a) Vzajomným zapoítaním, bez predchádzajúceho súhlasu príjemcu, so sumami, ktore 

maju byt vyplatené prijemcovi NA (,,vzájomné zapoitanie"), 

Vo výnimoných pripadoch a na zabezpeenie ochrany finanných záujmov Unie mô~e 

NA vzájomne zapoítat sumy pred dátumom splatnosti. 

Proti takémuto vzájomnému zapoítaniu mo~no podat ~alobu na kompetentnom sude 

v súlade s lánkom II.18.2. 

b) erpanim finannej zábezpeky, ak bola poskytnutá v súlade s lánkom I.4.2 (,,erpanie 

finannej zábezpeky"). 

c) podanim ~aloby ako sa stanovuje v lánku lI. 18.2 alebo v osobitných podmienkach." 

16. Treti odsek lánku I1.27.2 je potrebné chápat' nasledovne: 

Obdobia stanovené v prvom a druhom pododseku sú dlhaie v prípade, ~e dlhaie trvanie 

vy~aduje národné právo alebo prebiehajú audity, odvolania, spory alebo presadzovanie

nárokov, ktoré sa týkajú grantu, vrátane prípadov uvedených v lánku II.27.7. 

V takýchto prípadoch príjemca musí uchovávae dokumenty, pokým tieto audity, 

odvolania, spory alebo presadzovanie nárokov nie sú uzavreté." 

17. Clánok I1.27.3 je potrebné chápae' nasledovne: 

Prijemca je povinný poskytnút' vaetky informácie, vrátane informácii v elektronickej 

podobe, ktoré si vy~iada NA alebo Komisia alebo akýkolvek iný extermý subjekt 

splnomocnený Komisiou. 

Ak si príjemca neplní povinnosti stanovené v prvom pododseku, NA mô~e pova~ovat': 

a) akckol>'vek náklady nedostatone odôvodnené informáciami, ktoré poskytol prijemca, 

za neoprávnené, 

jednotkový, jednorazový alebo pauaálny prispevok nedostatone 
b) akýkol'vek 

odôvodnený informáciami, ktoré poskytol prijemca, za nesplatný." 
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�LÁNOKI.15 OSTATNE OSOBITNÉ USTANOVENIA 

Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z nich prijemca dostane jeden exemplár a nårodná 

agentüra dva exempláre. 

PODPISY 

za prijemcu za SAAICC 

SLOVENSKÁ AKADEMICKÁ esOriÁCIA 

PRE MEDZINÁRODNÚ SPOLUPRÁCU 

Sekretariát 

Základná akola 
Krl~kova 3, 811 04 BRATISLAVA 

Benkova 34 L 
NITRA 

puilm 
PaedDr. Róbert Harmat� Mgr. Irena Fonodová 

výkonnáriaditelka riaditel 

dia .40.ZD K 12 -10-2020 
v Bratislave, dHa .. "******" 

*****'** ************ 
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PRÍLOHA I-Vaeobecné podmienky 

Vaeobecné podmienky, ktoré tvoria neoddelitel'nú súase' tejto zmluvy, sú v plnom zneni 

zverejnené� na internetovej stránke www.erasmusplus.sk v asti Mám projekt/Zmluvy. 
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PRILOHA II -Opis projektu, Odhadovaný rozpoet 

Opis projektu a Odhadovaný rozpoet tvoria neoddelitel'nú súast' tejto zmluvy. 

17 
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PRILOHA III - Finanné a zmluvné pravidla 

Finanné a zmluvné pravidlá, ktoré tvoria neoddelitelnú súase tejto zmluvy, sú v plnom 

zneni zverejnené na internetovej stránke www.erasmusplus.sk v asti Mám projekt Zmluvy. 
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PRILOHAIV- Tabu>'ky platných sadzieb 

Tabul'ky platných sadzieb, ktoré tvoria neoddelitelnú súase tejto zmluvy, sú v plnom zneni 

zverejnen� na internetovej stránke www.erasmusplus.sk v asti Mám projekt/Zmluvy. 
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AAIC Erasmus5+ 

Dodatok . 1 

K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ GRANTU 

Projekt s jedným príjemcom v rámei programu ERASMUS+ 

�ÍSLO ZMLUVY -2020-1-LT01-KA229-077897_6 

Táto zmluva o poskytnuti grantu (�'alej len ,zmluva") je uzatvorená medzi nasledujúcimi 

stranami: 

na jednej strane: 

Slovenská akademická asociácia pre medzinárodnú spoluprácuu 
Národná agentúra programu Erasmust pre vzdelávanie a odbo 

Obcianske zdru~enie registrované na Ministerstve vnútra SR 
. VVS/1-900/90-5826-4 

nú prípravu 

Kri~kova 9 

811 04 Bratislava 

e-mail: erasmusplus@saaic.sk 
ICO: 30778867 
DIC: 2020900563, 

národná agentúra (d'alej len ,NA"), ktorú na úely podpisu tejto zmluvy zastupuje 
Mgr. Irena Fonodová, výkonná riadite>ka a ktorá vystupuje na základe poverenia Európskej 

komisie (dalej len ,Komisia"), 

na druhej strane: 

prijemca grantu" 

Základná akola, Benkova 34, Nitra Plný názov inatitúcie 

Oficiálna právna forma rozpotová organizácia 
Benkova 34, 949 11 Nitra Oficiálna adresa 

E-mail beresova@zsbenkova.sk; 

I�O 
DIC 

37965859 

2021863173 

OID islo E10200704 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) E. 1288/2013 z 11. decembra 2013, ktorým sa zriaduje ,Erasmus 
program Únie pre vzdelávanie, odbormú pripravu, mláde? a sport, a ktorym sa zruaujú rozhodanutia e. 1719/2006 ES, c. 1720/2006/ES a è. 

298/2008/ES 
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ktorého na úely podpisu tejto zmluvy zastupuje PacdDr. Róbert Harmata, riaditel. 

Strany uvedené vyaaie 

SA DOHODLI 

na zmene a doplneni Clánku I.2 a l1.2 Priílohy II1: 

DODATOCNË FINAN�NÉ A ZMLUVNÉ PRAVIDLÁ PLATNÉÉ IBA PRE 
PROJEKTY ORGANIZUJÚCE VIRTUÁLNE AKTIVITY Z DOVODU COVID-19 

Nasledujúce pravidlá dopiHajú ustanovenia uvedené v �lánku 1.2 a II.2 Prilohy II a uplathujú 
sa ba na prípady, kedy bolo potrebné organizovat virtuálne aktivity z dôvodu COVID-19. 

Podavanie språv o virtuálnych mobilitách je povinné v súlade s pravidlami stanovenými 
V zmluve. 

Prijemcovia sù oprávnení presunúe max. 60% z prostriedkov pridelených na ka~dü 
z nasledujúcich rozpotových kategórií: Nadnárodné projektové stretnutia, Multiplikané 

poduyjatia, Vzdelávacie/vyuovacie/akoliace aktivity a Mimoriadne náklady do akejkol'vek 

rozpotovej kategórie s výnimkou kategórií Mana~ment a implementácia projektu 
a Mimoriadne náklady. 

.2 Výpoet jednotkových príspevkov a podporné dokumenty 

Mana~ment a implementácia projektu 
Ustanovenia v rozpotovej kategórii Mana~ment a implementácia projektu zostávajú 
nedotknuté. 

Nadnárodné projektové stretnutia 
Pre virtuálne aktivity v tejto rozpoovej kategórii nie sú oprávnené jednotkové prispevky. 
Náklady súvisiace s organizáciou virtuálnych projektových stretnuti je mo~né pokrye' 
z prostriedkov pridelených na rozpotovú kategóriu Mana~ment a implementácia projektu 

Vzdelávacie, vyuovacie a akoliace aktivity 
a) Výpoet výaky grantu: grant je vo forme jednotkových prispevkov na individuáln 

podporu. 

Cestovné náklady: grant na prispevok na cestovné nåklady nie je oprávnenýy. 

Jazyková podpora mô~e byt poskytnutá v pripade v pripade virtuálnych aktivit 

za rovnakých podmienok ako stanovuje zmluva. 

Individuálna podpora: výaka grantu je vypoítaná vynásobenim potu 
dni/mesiacov na ka~dého úastnika virtuálnej aktivity sumou, ktorá tvorí 15% 

jednotkového prispevku na deH/mesiac pre konkrétny typ úastnika a konkrétnu 
prijímajúcu krajinu tak, ako to stanovuje Priloha IV zmluvy. Dni na cestu pred 

2 
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alebo po skoneni aktivity nemô~u byt' zapoítané do kalkulácie individuálnej 

podpory 
b) Podmienka udelenia grantu: 

Individuálna podpora: podmienkou nároku na grant je, ~e úastnik skutocne 

absolvoval aktivitu. 

Jazyková podpora: podmienkou nároku na grant je. ~e úastník absolvoval 
aktivitu trvajúcu dlhaie ako 2 mesiace a skutone absolvoval jazykovü pripravu 
vo vyuovacom alebo pracovnom jazyku. 

c) Podponé dokumenty: 
Individuálna podpora: Dôkaz o úasti na aktivite vo forme vyhlasenia 
podpisaneho prijímajúcou organizáciou, na ktorom sa uvádzajü mena 

uastnikov, úel aktivity, ako aj dátum zaiatku a ukonenia aktivity. 

Jazyková podpora: Doklad o úasti na kurze vo forme deklarácie podpísanej 

poskytovatelom kurzu, ktorá obsahuje meno úastníka, vyuovaný jazyk, formu 

a dl~ku poskytnutej jazykovej podpory. 

Multiplikané podujatia 
Vypoet výaky grantu: výaka grantu je vypoitaná vynásobením potu úastnikov na 

virtuálnej aktivite z organizácií iných ako z organizácie prijemcu, asociovaných 

partnerov hostujúcich multiplikané podujatie a d'alaích projektových partnerov, ako 

je uvedené v zmluve, sumou, ktorá tvorí 15 % prísluaného jednotkového príspevku za 

miestneho úastníka tak, ako to stanovuje Príloha IV zmluvy, do maximálnej sumy 

5 000 EUR na celý projekt. 

a) 

Podmienka udelenia grantu: podmienkou nároku na grant je uskutonenie 

multiplikaného podujatia, ktoré dosahuje nále~itú kvalitatívnu úroveH na základe 

hodnotenia NA. 

b) 

Podporné dokumenty: c) 
Dokaz o realizácii virtuálneho podujatia vrátane názvu a dátumu konania 

podujatia. 
Dokaz o skutonom pole úastníkov virtuálneho podujatia vo forme vyhlásenia 

podpísaného organizátorom podujatia, na ktorom sa uvádza meno úastníka a 

názov a adresa vysielajúcej organizácie. 

Akékol'vek dokumenty pou~ité alebo distribuované poas multiplikaného 

podujatia. 

I1.2 Výpoet reálnych nákladov 

A. Podpora na apeciálne potreby 
Prijemca je oprávnený presunúe' prostriedky z akcjkol'vck rozpotovej kategórie do kategórie 
podpora speciálnych potrieb, aj ked' pôvodne neboli na túto kategóriu pridelené ~iadne 

prostriedky. 
Výpoet výaky grantu: grant je refundáciou 100 % skutone vynalo~ených a) 
oprávnených nákladov. 
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Oorávnené náklady: naklady, priamo sovisiace s úastnikmi so apeciálnymi potrebami 
b 

a potrebné� na real1záciu virtuálnych aktivit. 

Podpomé dokumenty: faktúry týkajüce sa súvisiacich nákladov, apecifikujúce názov 
c) a adresu inatitúcie vystavujúcej faktúru, sumu, menu a dátum vystavenia faktúry. 

B. Mimoriadne náklady 
Prijemca je opravneny presunüe' max. 10% prostriedkov z akejkol'vek rozpotovej kategórie 

zalo~enej na jednotkových nákladoch do kategórie mimoriadne náklady, aj ked' pôvodne neboli 

na túto kategóriu pridelené ~iadne prostriedky, za úelom nákupu a/alebo prenájmu vybavenia 

a/alebo slu~ieb nevyhnutných na implementáciu virtuálnych mobilitných aktivit z dövodu 

COVID-19. 

a) Vypocet vyaky grantu: grant je refundáciou 75% oprávnených nákladov, ktore 

Skutone Vznikli a boli pou~ité za úelom nákupu a/alebo prenájmu vybavenia a/alebo 

slu~ieb. 

Oprávnené náklady: náklady, ktoré skutone vznikli, a boli pou~ité za úelom nakupu 
b) 

a/alebo prenájmu vybavenia a/alebo slu~ieb. 

Podporné dokumenty: faktúry týkajúce sa súvisiacich nákladov, apecifikujúce názov 

a adresu inatitúcie vystavujúcej faktúru, sumu, menu a dátum vystavenia faktüry. 

Celkové oprávnené náklady projektu a ostatné asti uvedenej zmluvy o poskytnuti grantu 

zostávajú týmto dodatkom nedotknuté. 

Dodatok k zmluve je vyhotovený v troch rovnopisoch; z nich prijemca dostane jeden exemplár 

a národná agentúra dva exempláre. 

PODPISY 

za prijemcu 
za SAAIC 
SLOVENSKA AKACEMICKÁ ASOCIÁCIA 

PRE MEDZINÁRODNÚ SPOLUPRÁCU 

Sekretariát Základná akola 
Benkova 34 

NITRA 

Kri~kova 9, 811 G4 BRATISJVA 

PaedDr. Róbert Harmata 

riadite 

Mgr. Irena Fonódová 

výkonná riadite>ka 

4o.2020 12-10- 2020 
V.. . . dna .. v Bratislave, dna .. 



EErasmus+ 

Základná akola Benkova 34 

riadite 
PaedDr. Róbert Harmata 

Benkova 34 

949 11 Nitra 

V Bratislave, 9. 2. 2021 

Spisová znaka: 166 /2021 

ákladná ko 
kova 3 

Vec: Oznámenie o zmene atatutárneho zástupcu SAAIC 

17-02- 2021 

afTiu: 
Vá~ená pani, 

Pa ed Dv 

Vá~ený pán, Cal juila 
za Slovenskú akademickú asociáciu pre medzinárodnú spoluprácu (SAAIC), 

Kri~kova 9, 811 04, I�O 30778867, DI� 2020900563, reg. na Ministerstve vnútra SR 
.VVS/1- 900/90-5826-4 Vám oznamujeme, ~e atatutánym zástupcom SAAIC s právom 

vystupovatv mene SAAIC ako jej výkonný riaditel sa stáva od 1. januára 2021 

Ing. Jozef Detko. 

Pova~ujte toto oznámenie za 

jednostranný dodatok . 2 

k podpísanej zmluve o poskytnutí grantu 2020-1-LTO1-KA229-077897_6s Vaaou 

organizáciou. 

sLOVENSKÁ AKADEMICKA ASOCIA" 
PRE MEDZINÁRODNÚ SPOLUPRÁC. . 

S pozdravom Sekretariát 
Kri~koya9, 8p104 BRATISLAVA 

Jozef Detko 

výkonný riadite> SAAIC 

SAAIC 
SAAIC Narodná agentúra 
programu Erasmus+ 
pre vzdelávanie a odbornú pripravu 

Krizkova 9, 811 04 Bratislava 

www.erasmusplus.sk 
erasmusplus@saaic.sk 



Erasmus+ 

Základná akola 
PaedDr. Róbert Harmata 
Benkova 34 
949 11 Nitra 

Vaaa ~iadost' zo dHa Naae íslo Vybavuje 
Michaela Bogdanová

Bratislava
31.08.2021 1471/2021 02.09.2021

Vá~ený pán riadite>, 

SAAIC-Národná agentúra programu Erasmust pre vzdelávanie a odbornú pripravu akceptuje
Vaau ~iadose o zmenu zmluvy . 2020-1-LTO 1-KA229-077897_6 o poskytnutí grantu. 

V zmysle Vaaej ~iadosti sa mení: 

�LANOK L.2 NADOBUDNUTIE Ú�INNOSTI A OBDOBIE VYKONÁVANIA ZMLUVY 
bod L.2.2 

Trvanie projektu je 36 mesiacov. Projekt zaíina 01.11.2020 a koni 31.10.2023. 

�LÁNOK L4 SPRÁVY A PLATOBNÝ KALENDÁR 
bod I.4.3 Priebe~né správy a d'alaie splátky predfinancovania 

Do 31.05.2022 príjemca je povinný vyplnie priebe~nú správu o realizácii projektu, zahrHujúcu 

obdobie od zaiatku realizácie projektu apecifikovaného v lánku 1.2.2 do 30.04.2022. 

Tento list pova~ujte za jednostranný 

dodatok . 3 

k zmluve o poskytnutí grantu a uchovajte ho ako súase predmetnej zmluvy. Ostatné asti 

zmluvy o poskytnutí grantu zostávajú týmto dodatkom nedotknuté. 

S pozdravom 
SLOVENSKÁ AKADEMICKÁ ASOCif CIA 

PRE MEDZINÁRODNÚ SPOLUPRÁCU 

Sekretariát 
Kri~kova 9,8164 PRATISLAVA 

Ing. Jozef Detko 

výkonný riadite> SAAIC 

SAAIC 
SAAIC Národná agentüra 
programu Erasmus+ 

pre vzdelávanie a odbornú pripravu 

Kri~kova 9, 811 04 Bratislava 

www.erasmusplus.sk 
erasmusplus@saaic.sk 

F-E+172v1 
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